
GETINGE HS66
HOSPITAL STERILIZERSTERYLIZATOR SZPITALNY 



GETINGE HS66 – THE MOST VERSATILE, 
RELIABLE AND EASY-TO-USE HOSPITAL 
STERILIZER IN THE WORLD

The Getinge HS66 is compact, versatile and reliable. It combines high capacity with cost-efficiency.

 These state-of-the-art hospital sterilizers are specially designed for central sterilization supply 

departments (CSSD) and theater sterile supply units (TSSU), as well as laboratories etc.
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The safe choice

Getinge HS66 meets all standards. All pressure ves-

sels from Getinge are manufactured in accordance with 

the specifications of the authorities in your country, and 

meet the world’s toughest standards of quality and 

safety, including Medical Device Directive 93/42/EEC 

(MDD), EMC directive 89/336/EEC, CE, European 

Pressure Equipment Directive 97/23/EC, EN285, EN 

– ISO9001, EN46001, EN61010 (EC61010) and HTM 

2010 (Optional).

Top quality

The acid-proof stainless steel chambers and steam 

jackets are robot-welded. With CFC-free insulation 

throughout, even on appropriate piping. Moreover, the 

chambers and steam jackets are enclosed in corrosion-

proof aluminum.

Space saving construction

The vertically upward door is faster and saves space, 

while offering proven, hands-free convenience.

Easy installation

In spite of its generous capacity, the sterilizer is compact 

enough to fit through a 900 mm wide door. This saves 

time and money in installation.

Easy access for service

In spite of the extremely compact modular design, all com-

ponents are easily accessible for maintenance from one 

side and from the hinged front, which opens completely.

Tropical cooling

Getinge HS66 sterilizers feature a unique cooling system 

that is adaptable to water temperatures as high as 35°C 

(95°F) and pressures as low as 1 bar.

Short process time

The sterilization cycle in  

the new Getinge HS66  

is optimized for short  

process time, but easily  

meets the requirements 

of EN285/554.

75% less water

Our optional ECO-system goes a step further, drastically

reducing water requirements to the vacuum pump 

and separating waste-water from recyclable cooling 

water. The total water consumption is as much as 75% 

lower than other standard sterilizers on the market, an 

important environmental consideration that combines 

economy with ecology.

Clean steam

Our optional integrated steam generators (electrical- or 

steam-heated) improve steam quality and prevent the 

usual problems with wet packs and dirt on packs/

instruments created by poor plant steam quality. The 

steam generator is integrated under the sterilizer and 

requires no extra space. The only requirement is that 

the steam generator is supplied with treated water for 

steam generation. The better water quality you supply, 

the better steam you get.

Time

Pressure

GETINGE HS66  - NAJBARDZIEJ UNIWERSALNY, 
NIEZAWODNY I PROSTY W OBSŁUDZE  
STERYLIZATOR SZPITALNY NA ŚWIECIE 

Sterylizator Getinge HS66 ma zwartą budowę, jest uniwersalny i niezawodny. Uzyskano  
w nim połączenie wysokiej wydajności z równie wysoka niezawodnością.  
Te najnowocześniejsze na rynku sterylizatory szpitalne znajdują zastosowanie głównie  
w centralnych sterylizatorniach (CSSD), sterylizatorniach podręcznych przy blokach  
operacyjnych (TSSU), laboratoriach itd. 

Bezpieczny wybór 
Sterylizator Getinge HS66 spełnia wszystkie wymagane 
normy. Wszystkie komory ciśnieniowe firmy Getinge  
są wytwarzane zgodnie z normami obowiązującymi  
w Polsce, spełniają również najbardziej rygorystyczne  
standardy światowe w zakresie jakości i bezpieczeństwa, 
takie jak: Medical Device Directive (Dyrektywa dot. wyrobów 
medycznych) 93/42/EEC  - (MDD), EMC/2004/108/WE - 
Dyrektywa o kompatybilności elektromagnetycznej, CE, 
97/23/CE  - Dyrektywa dot. urządzeń ciśnieniowych,  
PN-EN285, EN-ISO 9001, EN46001, EN61010 (EC61010) 
oraz HTM 2010 (opcjonalnie). 

Najwyższa jakość 
Komory sterylizacyjne i płaszcze grzejne, wykonane  
z kwasoodpornej stali nierdzewnej, są spawane  
automatycznie. W całej konstrukcji zastosowano izolację 
bezfreonową, także w przypadku armatury. Komory  
sterylizacyjne i płaszcze grzejne są ponadto zamknięte  
w nierdzewnej obudowie aluminiowej. 

Konstrukcja zajmująca niewiele miejsca 
Drzwi komory otwierane do dołu w kierunku pionowym 
umożliwiają szybsze otwieranie i oszczędność miejsca 
zapewniając wygodę obsługi bez użycia rąk

Prosta instalacja 
Pomimo dużej pojemności sterylizator cechuje się na tyle 
niewielkimi rozmiarami, że z łatwością przechodzi przez 
drzwi o szerokości 900 mm. Dzięki temu czas i koszty  
instalacji są minimalne. 

Łatwy dostęp serwisowy 
Pomimo wyjątkowo zwartej konstrukcji zapewniony jest  
łatwy dostęp serwisowy z boku i przez uchylny panel przedni 
do wszystkich elementów. 

Chłodzenie tropikalne 
Sterylizatory Getinge HS66 zawierają unikalny system 
chłodzenia, który może działać przy wysokiej temperaturze 
wody do 35oC (95oF) i niskim ciśnieniu, od 1 bara.

Krótki czas 
procesów 
Cykl sterylizacji w 
sterylizatorze HS66 jest 
zoptymalizowany pod 
kątem krótkiego czasu 
trwania procesu ale 
spełnia wymogi norm 
PN-EN 17665 

Zużycie wody mniejsze o 75% 
Nasz opcjonalny system ECO wyprzedza rozwiązania 
zastosowane w urządzeniach innych wytwórców, 
znacząco redukując zapotrzebowanie pompy  
próżniowej na wodę i oddzielając wodę ściekową od  
wody, którą można ponownie wykorzystać do chłodzenia.  
Całkowite zużycie wody jest ok. 75% niższe niż w  
przypadku innych standardowych sterylizatorów, co 
stanowi ważny aspekt środowiskowy, łączący czynnik 
ekonomiczny z ekologicznym.

Czysta para 
Opcjonalna, zintegrowana wytwornica pary (elektryczna 
lub podgrzewana parowo) poprawia jakość pary  
i zapobiega występowaniu wszelkich problemów, 
związanych z niedostateczną czystością pary  
przemysłowej. Wytwornica pary jest umieszczona pod 
sterylizatorem i nie wymaga dodatkowej przestrzeni. 
Jedynym jej wymogiem jest doprowadzenie wody 
uzdatnionej. Jakość otrzymywanej pary zależy od jakości 
dostarczanej wody. 
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Sterilizers 
HS66-series

Chamber volyme 1

Chamber volyme 2

Chamber depth

Chamber width 

Chamber height

Capacity Baskets*

Capacity STU**

Units HS6606 HS6610 HS6613 HS6617 HS6620

L/cu.ft.

STERILIZER MODEL

Hinged front for easy service access.  

Removable rails for 
easy cleaning

Highly polished chamber for 
easy cleaning

Only pneumatic valves

Flexible loading options

New design New PACS 3500  
dedicated control unit

Easy to grasp symbols

Aluminium insulation encapsuling.  
For low heat emission.

Color screen/operator interface
Easy-to-read display, simple to 
operate, connected to PACS 3500 
control system.

Stainless steel is standard on  
process piping.

The vacuum system is built 
with the same high quality as 
the process piping.

308/10.9 461/16.3 595/21 775/27.3 910/32.1

297/10.5 449/15.8 584/20.6 764/27 899/31.7

670/26.4

670/26.4

Chamber volume -1: Single-door versions. Chamber volume -2: Double-door versions. 
 * Basket size (SPRi/ISO): 600x400x200 mm (LxWxH)   ** STU size : 600x300x300 mm (LxWxH)

 660/26 1000/39.3 1300/51.1 1700/67 2000/78.7

mm/in.

   

pcs 3 6 9 12 12

pcs 4 6 8 10 12

Tylko pneumatyczne zawory Nowa konstrukcja Nowa jednostka  
sterująca PACS 3500 

Czytelne symbole 

Orurowanie procesowe ze stali 
nierdzewnej jako standard 
 

Polerowane wnętrze 
komory, ułatwiające 
czyszczenie

Uniwersalne opcje 
załadunku 

Odkręcane prowadnice, 
ułatwiające czyszczenie

Aluminiowa obudowa 
izolująca, zapewniająca  
minimalne straty ciepła 

Uchylny panel przedni ułatwiający 
serwisowanie 

Kolorowy ekran/Panel operatora 
Czytelny wyświetlacz, łatwy  
w obsłudze, połączony z jednostką 
sterującą PACS 3500 

Tak jak orurowanie procesowe - 
system próżniowy wykonany z 
materiałów wysokiej jakości

Pojemność komory  - 1: Wersja jednodrzwiowa   2: Wersja dwudrzwiowa 
Wymiary kosza (SPRI/ISO): 585x395x195 mm/600x400x200 mm (LxWxH)  
Jednostka STE: 600x300x300 mm (LxWxH) 



PACS 3500 
HIGH PRECISION, YET SO SIMPLE 
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Assured accuracy 
The PACS 3500 PLC is an extremely user-friendly control 
unit that assures reliably accurate sterilization programs. 
There are no high-temperature peaks that waste energy, 
destroy goods or cause superheated steam that could 
jeopardize the sterilization. In the event of a temperature 
drop, an alarm is triggered. Simply put, it’s a control 
system you can rely on.  

Cycles 
PACS 3500 can be equipped with a variety of cycles, 
offering the flexibility of a full range of cycle combinations to 
satisfy just about every demand. All of these five cycles 
are pre-programmed for instant selection: 

The following additional cycles are available as options: 

according to local requirements.) 

 

Double safety 
To assure operator safety, we’ve developed a unique, 
self-diagnostic, double-control door interlocking system. 
Both parts consist of independent controls that monitor 
each other, eliminating the risk of functional failure.  

Automatic adjustable pressure calibration 
Getinge has also developed a special pressure trans-
ducer to assure accurate reproducibility of the steriliza-
tion process in spite of ambient pressure fluctuations.  

User-friendly displays 
The user-friendly PACS 3500 control unit offers 
a number of convenient features: 

selection of languages.  

Convenient documentation 
Temperature and pressure are constantly documented 
as permanent records by an independent linear recorder 
integrated in the sterilizer facia.  

Supervisor 
The optional PACS Supervisor gives you supervison of 
the sterilization and the sterilizer safety system. The PACS 
Supervisor is a completely independent monitoring and 
documentation system that constantly reviews readings 
from the PACS 3500 and compares them with its own 
independent sensors. The PACS Supervisor cross-checks 
the sterilization period of the MDD type-tested cycles 
according to the limit values of EN285 and EN554 and 
triggers an alarm if the limits are not achieved. 
 The PACS Supervisor prints out all process data on 
one printer from both the PACS 3500 and its own inde-
pendent values, either as data/text or as a graph. It is also 
capable of sending all values to Getinge´s external system 
for electronic recording and documentation – T-DOC. 

Complete manuals 
The Getinge HS66 is simple to operate – even without a 
manual. But just in case, Getinge’s easy-to-understand 
operating and service manuals are available to assure 

trouble-free. 

The advanced PACS 3500 PLC meets FDA requirements and is specially developed for Getinge 

sterilizers and washer-disinfectors. It is designed to handle just about any operation you can 

imagine in this field – with consistently superior results. The automatic diagnosis of faults means 

faster service and lower costs. 

PACS 3500 
WYSOKA PRECYZJA W POŁĄCZENIU Z PROSTOTĄ

Zaawansowana jednostka sterująca PACS 3500, spełniająca wymagania FDA, została  
 
zaprojektowana specjalnie dla sterylizatorów i myjni-dezynfektorów Getinge. Umożliwia wykonanie 
 
prawie każdej operacji jaką można sobie wyobrazić w tych urządzeniach ze stale powtarzalnym 
 
rezultatem. Automatyczna diagnostyka błędów oznacza szybszy serwis i niższe koszty. 

Gwarantowana dokładność 
Jednostka sterująca PACS 3500  jest wyjątkowo prosta  
w obsłudze, dając użytkownikowi do dyspozycji szereg 
niezwykle precyzyjnych programów sterylizacji. Eliminuje 
gwałtowne skoki temperatury powodujące straty energii, 
uszkodzenie produktów lub przegrzanie pary, co  
mogłoby niekorzystnie wpłynąć na proces sterylizacji. 
W przypadku spadku temperatury uaktywniany jest alarm. 
Mówiąc krótko, jest to system sterowania, na którym  
można polegać. 

Cykle sterylizacji 
PACS 3500 może realizować szereg różnorodnych cykli 
sterylizacji, zapewniając elastyczność wyboru ich  
kombinacji, zaspokajając potrzeb prawie każdego 
użytkownika. Pięć wstępnie zaprogramowanych cykli to: 
• wysokopróżniowy w temperaturze 121oC dla 
   materiałów tekstylnych i narzędzi 
• wysokopróżniowy w temperaturze 134oC dla 
   materiałów tekstylnych i narzędzi 
• szybki 
• test Bowiego-Dicka 
• automatyczny test szczelności. 
Opcjonalnie, dostępne są następujące cykle: 
• wysokopróżniowy w temperaturze 134oC dla 
   ciężkich wsadów 
• Prion (wysokopróżniowy w temperaturze 134oC, 
   konfigurowany zgodnie z lokalnymi wymaganiami) 
• dla instrumentów optycznych dla implantów silikonowych 

Podwójne zabezpieczenie 
Dla zapewnienia bezpieczeństwa obsługi opracowaliśmy 
unikalny, samodiagnostyczny system blokowania drzwi, 
z podwójnym systemem sterowania. Każdy z nich zawiera 
blokujących zawiera niezależne elementy sterujące, 
monitorujące siebie nawzajem, co eliminuje ryzyko  
wystąpienia poważnego błędu działania. 

Automatyczna regulacja ciśnienia 
Firma Getinge opracowała również specjalny przetwornik  
ciśnienia, zapewniający powtarzalność procesu sterylizacji 
niezależnie od zmian ciśnienia atmosferycznego. 

Przyjazne dla użytkownika wyświetlacze 
Przyjazny dla użytkownika sterownik PACS 3500 
udostępnia wiele przydatnych funkcji: 
• kody opeartora dla programów niezwalidowanych 
• zabezpieczony hasłem system menu 
• informacje o błędach i komunikaty alarmowe 
• powiadamianie o konieczności przeprowadzenia  
  czynności serwisowych 
• zwięzłe i przejrzyste informacje, dostępne w wielu 
   językach. 

Wygodny system dokumentacji 
Temperatura i ciśnienie są na bieżąco rejestrowane przez 
niezależny rejestrator liniowy, umieszczony na panelu 
sterylizatora. 

Moduł Supervisor 
Opcjonalny moduł PACS Supervisor umożliwia nadzorowanie 
procesu sterylizacji oraz systemu bezpieczeństwa 
sterylizatora. PACS Supervisor jest całkowicie niezależnym 
systemem monitorującym i dokumentującym, który na bieżąco 
sprawdza odczyty sterownika PACS 3500 i porównuje je ze 
wskazaniami własnych czujników. PACS Supervisor weryfikuje 
czas sterylizacji dla procesów ustalony w badaniach typu 
zgodnie z MDD z wartościami granicznymi, określanymi przez 
normy PN-EN285 i PN-EN ISO 17665-1 i wysyła alarm w 
przypadku gdy wartości graniczne nie są osiągnięte. 
PACS Supervisor drukuje wszystkie dane procesu, zarówno 
własne jak i pochodzące ze sterownika PACS 3500, na jednej 
drukarce, w formie alfanumerycznej lub w formie wykresu. 
Może również wysyłać dane do zewnętrznego systemu T-DOC 
firmy Getinge w celu elektronicznej rejestracji i dokumentacji.

Pełna dokumentacja 
Sterylizator Getinge HS66 jest prosty w obsłudze, w związku 
z czym potrzeba korzystania z jego instrukcji obsługi jest 
sporadyczna. Mimo to firma Getinge oddaje do dyspozycji 
użytkowników przejrzyste instrukcje obsługi oraz podręczniki 
serwisowe zapewniające bezproblemową eksploatację 
urządzenia. 
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OP70 Touch screen
Door open/close buttons.
Status LED:s (on screen).
10.4” color touch screen for  
process info:

Graphical Process Presentation:

Parameter settings.

System Configuration.

OP20 user interface
(Standard.)
Door open/close buttons.
Status LED:s.
2-line text LCD for process info:

Parameter settings.

Loading side panels

OP30 user interface
Door open/close buttons.
Status LED:s.
5.7” color screen for process info:

Graphical Process Presentation:

Parameter settings.

System Configuration.

OP10 user interface
(Standard.)
For unloading side only.
Door open/close buttons.
Status LED:s.

CUSTOMIZE YOUR HS66 STERILIZER

Optional panel mounting
The HS66 is also available with side mounted 
operator panel.

Standard panel mounting

Unloading side panels

OP15 user interface
For unloading side only.
Door open/close buttons.
Status LED:s.
2-line text LCD for process info:

 

DOSTOSOWANIE STERYLIZATORA HS66  
DO INDYWIDUALNYCH POTRZEB

Panele po stronie 
rozładowczej 

Interfejs użytkownika OP10 
(standardowy) 
Montowany tylko od strony rozładowczej. 
Przyciski otwierania/zamykania drzwi. 
Kontrolki trybu pracy. 

Interfejs użytkownika OP15 
Montowany tylko od strony 
rozładowczej. 
Przyciski otwierania/zamykania drzwi. 
Kontrolki trybu pracy. 
2-wierszowy wyświetlacz 
ciekłokrystaliczny przedstawiający 
informacje o przebiegu procesu: 
• czas pozostały do zakończenia 
   procesu 
• realizowany program 
• temperatura(-y) 

Standardowy montaż panelu Opcjonalny montaż panelu 
Sterylizator HS66 dostępny jest również w wersji 
z panelem sterowania montowanym z boku 

Panele po stronie załadowczej 

Interfejs użytkownika OP20 
(standardowy) 
Przyciski otwierania/zamykania 
drzwi. 
Kontrolki trybu pracy. 
2-wierszowy wyświetlacz 
ciekłokrystaliczny 
przedstawiający 
informacje o przebiegu procesu: 
• czas pozostały do zakończenia 
  procesu 

• realizowany program 
• temperatura(-y) 
Wybór cyklu i start. 
Ustawienia parametrów. 
Menu serwisowe. 

Interfejs użytkownika OP30 
Przyciski otwierania/zamykania 
drzwi. 
Kontrolki trybu pracy. 
Kolorowy ekran o przekątnej 5,7” 
wyświetlający informacje o 
przebiegu procesu: 
• czas pozostały do zakończenia 
procesu 
• realizowany program i faza 
• temperatura(-y) 
Graficzna prezentacja procesu: 
• wykres liniowy 
• wykres słupkowy 
Ustawienia parametrów. 
Menu obsługi i serwisu. 
Konfiguracja systemu. 

Interfejs użytkownika OP70 
Przyciski otwierania/zamykania drzwi. 
Kontrolki trybu pracy (na ekranie) 
Kolorowy ekran dotykowy o przekątnej 10,4” 
wyświetlający informacje o przebiegu 
procesu: 
• czas pozostały do zakończenia 
   procesu 
• realizowany program i faza 
• temperatura(-y) 
Graficzna prezentacja procesu: 
• wykres liniowy (wysoka rozdzielczość) 
• wykres słupkowy (wysoka rozdzielczość) 
Ustawienia parametrów. 
Menu obsługi i serwisu.  
Konfiguracja systemu. 
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Extendable shelves

ACCESSORY CATALOGUE
FOR GETINGE’S STERILE 
HANDLING SYSTEMS

THE LOADING SYSTEM FOR EVERY NEED

Getinge offers complete, efficient, economical, 

ergonomical handling systems for baskets as 

well as containers. The systems may be used 

separately or in combination. And both systems 

are available with manual or automatic loading 

and unloading. This means that your system can 

be tailored precisely to your needs.

A complete convenient system
Getinge also offers a wide range of 
accessories, perfectly adapted to 
basket as well as container systems.

Loading moduleWysuwane półki Moduł załadowczy 

UNIWERSALNY SYSTEM ZAŁADUNKU

Firma Getinge oferuje kompletne, wydajne,  
ekonomiczne i ergonomiczne systemy załadunku 
zarówno koszy jak i kontenerów. Systemy 
te mogą być stosowane oddzielnie lub w różnych  
kombinacjach. Dostępne są w wersji  
z załadunkiem i rozładunkiem automatycznym lub 
ręcznym. Oznacza to, że można je dostosować 
do indywidualnych potrzeb użytkownika. 
 

Kompletny system zapewniający 
wygodę obsługi 
Firma Getinge oferuje również szeroką 
gamę wyposażenia dodatkowego, idealnie 
przystosowanego do systemu zarówno 
koszowego jak i kontenerowego. 
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Manually Loading/Unloading of wire baskets. Also using optional 
Loading Module(s) to process containers. Loading Trolleys available 
for fixed or Height Adjustable operating height.

Manaully Loading/Unloading of Shelf Rack. The shelf rack can also be 
loaded with wire baskets or other goods. Loading Trolleys available for 
fixed or Height Adjustable operating height.

Automatic Loading/Unloading of wire baskets. These units can also 
handle Loading Module(s) to process containers. Is used in combination 
with a Loading Trolley that transfer the goods to/from the unit.

Automatic Loading/Unloading of Shelf Racks. The unit can also 
be used for Loading Platforms. Is used in combination with a 
Transport Trolley that transfer the goods to/from the unit.

Manual loading of containers or various packs using a Loading platform 
and Loading module on a loading trolley.

Semi Automatic loading/unloading of shelf racks by help of a battery 
driven push/pull device on the  loading trolley. Can also be used for  
loading platform.

Ręczny za/rozładunek koszy sterylizacyjnych. Opcjonalnie 
możliwe zastosowanie modułów załadowczych do 
kontenerów. Wózki załadowcze dostępne są w wersji o stałej 
lub regulowanej wysokości załadunku. 

Automatyczny za/rozładunek koszy sterylizacyjnych. Te same 
wózki mogą obsługiwać moduły załadowcze do kontenerów. 
Stosowane w połączeniu z wózkami do za/rozładunku 
sterylizatora. 

Ręczny załadunek kontenerów i innych opakowań przy 
zastosowaniu platformy załadowczej i modułu do  załadunku 
kontenerów na wózku  załadowczym. 

Automatyczny za/rozładunek regału wsadowego. System ten może 
być stosowany dla platform załadowczych. Stosowany jest w 
połączeniu z wózkiem transportowym za/rozładunku sterylizatora. 

Ręczny za/rozładunek regału wsadowego. Regał wsadowy 
może być stosowany do załadunku koszy jak i innych 
opakowań. Wózki załadowcze dostępne w wersji o stałej  
lub regulowanej wysokości załadunku. 

Półautomatyczny za/rozładunek regałów 
wsadowych za pomocą sterowanego 
pilotem i napędzanego baterią systemu 
za/rozładunku na wózku załadowczym. 
Może być używany z platformą załadowczą. 
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GRUPA FIRM GETINGE jest wiodącym światowym dostawcą wyposażenia i systemów 

przyczyniających się do podnoszenia jakości i wydajności w opiece zdrowotnej i 

przemyśle medycznym. Wyposażenie, serwis i technologie są dostarczane pod markami: 

ArjoHuntleigh sprzęt wykorzystywany w opiece długoterminowej, higienie i dezynfekcji, 

diagnostyce, łóżka szpitalne, materace przeciwodleżynowe, zapobieganie zapaleniom żył 

głębokich; GETINGE zapobieganie i kontrola zakażeń w opiece zdrowotnej i przemyśle 

QUET stoły operacyjne, respiratory i intensywna opieka medyczna.

Getinge dostarcza kompletne rozwiązania do 

efektywnego i wydajnego mycia, dezynfekcji i 

sterylizacji w opiece zdrowotnej i sektorach przemysłu 

medycznego. Nasza wiedza jest kompromisem 

wszystkiego od planowania architektury, produkcji 

i urządzeń do systemów z pełną kontrolą obiegu 

materiałów sterylnych. Nasze zobowiązanie obejmuje 

ekspercką poradę, szkolenie i długoterminową pomoc 

techniczną.
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                                                                                                                                                                        Autoryzowany dealer:  

Getinge Poland Sp. z o.o.                                                                                                                              KTG SEMIGAT S.A.                               
ul. Lirowa 27, 02-387 Warszawa                                                                                                                    ul. Ratuszowa 11, 03-450 Warszawa    
Telefon:    +48 22 882-06-26 ÷ 28                                                                                                                  Tel. / fax:    +48 22 619-86-13               
Fax:          +48 22 882-24-52                                                                                                                                             +48 22 818-57-08  
E-mail:      info@getinge.pl                                                                                                                             E-mail:        semigat@semigat.pl  
www.getinge.pl                                                                                                                                               www.semigat.com.pl  
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